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SURA 102  At-Takâthur 
 

(Il Rivaleggiare) 
 

حيمِ  حمٰنِ الرَّ ِ الرَّ
َّᕝبِسمِ ا 

 

Pre-Egira, di 8 versetti. 
 

In nome di Allah, il Compassionevole, il Misericordioso 

 
 {1}ألَْهَاكُمُ التَّكَاثرُُ 
 
 {2}حَتَّىٰ زُرْتمُُ الْمَقَابِرَ 
 
 {3}كَلاَّ سَوْفَ تعَْلَمُونَ 
 
 
 {4}ثمَُّ كَلاَّ سَوْفَ تعَْلمَُونَ 
 
 {5}كَلاَّ لوَْ تعَْلَمُونَ عِلْمَ الْيقَِينِ 
 
 
 {6}لَترََوُنَّ الْجَحِيمَ 
 
 {7}ثمَُّ لَترََوُنَّهَا عَيْنَ الْيقَِينِ 
 
 {8}ثمَُّ لَتسُْألَنَُّ يوَْمَئِذٍ عَنِ النَّعِيمِ 
 

 
1. Il rivaleggiare vi distrarrà1, 
 
2. finché visiterete le tombe2. 
 
3. Invece no! Ben presto saprete. 
 
4. E ancora no! Ben presto saprete. 
 
5. No! Se solo sapeste con certezza...3 

 
6. Vedrete certamente la Fornace. 
 
7. La vedrete con l’occhio della certezza, 
 
8. quindi in quel Giorno, sarete interrogati 
sulla delizia4.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 L’espressione alhakum at-takathur è usata in arabo per significare qualsiasi occupazione che assorbe l’uomo in modo 
così completo da fargli dimenticare le cose più importanti della vita. La corsa all’accrescimento del potere, delle 
ricchezze e della posterità che fa dimenticare all’uomo la sua realtà spirituale, e che lo porta a rivaleggiare con gli altri 
uomini per superarli in tali beni  materiali.  
2 Secondo l’esegesi classica, questo versetto si riferisce ad un episodio che vide due clan medinesi rivaleggiare sulla 
grandezza delle rispettive tribù, sfidandosi sui rispettivi numeri di vivi e di morti. Si recarono al cimitero per 
enumerare i rispettivi morti, ed erano sul punto di scontrarsi con le armi, quando il Profeta (saws) recitò loro questa 
Sura, riconducendoli alla ragione.        
Alcuni interpretano invece il versetto nel senso: …spenderete l’intera vita a perseguire potere e ricchezza, finché non 
giungerà il giorno della vostra morte… 
3 Se solo sapeste con certezza….il risultato di una vita spesa in questo modo, non agireste così.  
4 Delizia: le gioie effimere di questa vita. Ricchezze e posterità sono benedizioni concesse da Allah (swt), e saremo 
chiamati a rendere conto dell’uso che ne abbiamo fatto. 


